ПРЕДЛОЖЕНИЕ
(синопсис)
XIX в. Безнадежное австралийское  захолустье. Унылый городок без затей. Мирок замкнутый, патриархальный, грубый. Офицер британской колониальной службы, капитан Стэнли, видавший виды служака мужественно сносит тяготы своей грязной полицейской работы, преодолевая неизбывную психологическую усталость и почти открытое презрение местных, воспринимающих его как чужака и слабака. Конечно, Стэнли не слабак. Он опытный коп и у него железная хватка. Просто за грубым экстерьером неуловимо проглядывает упертый принципиал с замашками интеллигента. Но у Стэнли есть действительно уязвимое место – это его горячо любимая и любящая жена, единственный на всем свете человек, которым капитан дорожит, его духовный приют в кромешном аду. Миссис Стэнли особа не первой свежести и её нельзя назвать совершенной красавицей, но трогательные детские черты и утонченные манеры английской леди на фоне примитивного быта в этом захолустье придают ей королевский облик. Она безупречно одевается, говорит и двигается, она окружила мужа    заботой и наполнила дом истинно английским уютом. Так что миссис Стэнли просто-напросто цветок в пыли и её вожделеют все мужчины в городе от грязной солдатни до элегантного джентльмена – Идена Флэтчера (собственно, Дэвид), землевладельца и главы местной общины.  И если первые, не стесняясь, обсуждают это в своих пьяных разговорах, последний ограничивается не менее красноречивыми плотоядными взглядами. Все чего хочет Стэнли – защитить свою ненаглядную Марту от  подобной грязи. И если для этого в первую очередь нужно навести элементарный порядок в полудиком городке, так тому и быть: «Австралия – это ад! Но я очищу это место!» Вроде бы уже в возрасте человек, а все туда же…
 Городок терроризирует банда Артура Бернса. Очень оригинальный тип, этот Артур Бернс. Настоящий монстр, дьявол  во плоти, садист и психопат, который  в минуты отдохновения, между разбоями и жуткими изощренными  убийствами, читает книги, цитирует поэтов, философствует о  роли любви в жизни человека, ласкает свою собачку и бесконечно любуется закатами и луной. В его банду входят два младших брата, Чарльз и Майки, а кроме того мелкий неуравновешенный крысеныш по имени Сэмюэль – тщедушный, но сладкоголосый насильник, и  громила – полукровка по прозвищу Два Боба. Стэнли воспринимает охоту за Бернсом как своего рода  психологическую дуэль.  Ему не интересно просто выследить это  животное без тормозов. Ему непременно хочется   ударить его в самое больное место. Тем более, что очередное преступление банды  задело  капитана лично: была зверски убита семья лучшей подруги Марты. Несчастную беременную женщину перед смертью изнасиловали. Мерзавцы не пожалели даже малолетнего ребенка! 
Стэнли на поверку оказывается довольно тонким психологом, несмотря на то, что его намерения слишком туманны и недоступны примитивному мышлению его подчиненных и сограждан. Он решает сделать ставку в своей охоте за Артуром на  его младших братьев. Ему кажется, что он  вполне раскусил эту парочку, и она еще не совсем пропаща для общества. Младший Майки – вовсе малолетний дурень, который боится собственной тени. А что касается Чарли, то тот факт, что после  зверства у Хопкинсов он ушел от Артура, забрав  с собой младшего братишку, доказывает, что этот мрачный парень еще сохранил остатки совести. Собственно, на это Стэнли в основном и рассчитывает. 
Фильм начинается с жуткой перестрелки: копы Стэнли выследили младших Бернсов и берут их тепленьким, спросонья… Особо не церемонясь с пленниками, Стэнли тотчас предлагает Чарльзу  СДЕЛКУ: он возвращает ему оружие и коня и отпускает  на все четыре стороны,  в то время как Майки отправится за решетку. До Рождества (то есть в течении 9 дней)  Чарльз должен решить для себя, какой из братьев ему дороже: либо он добывает для Стэнли Артура, живым или мертвым, либо  для Майки дорога дальше - на виселицу. Выбор у Чарльза небогатый… Он отправляется в дикую глушь, где скрывается, словно зверь Артур со своими  приятелями. По пути, парень, разумеется, предается мучительным терзаниям на фоне великолепных пейзажей дикого Квинсленда и  не менее великолепной музыки. Решение его не может быть простым! Он накручивает себя зрелищем   разоренного дома и  трех свеженьких могилок несчастных Хопкинсов, но с другой стороны… Артур – часть его самого! За  следующие девять дней он умудрился дважды спасти Чарльзу жизнь и  непрестанно изводит его проявлениями братской любви… 
Не все складывается благополучно с планом Стэнли и у самого капитана.  Слух о Предложении, которое он сделал Чарли Бернсу  быстро распространился среди обывателей и вызвал весьма неприветливую реакцию. В примитивных умах гнездится совсем иное представление о  справедливости и правосудии! Ветхозаветное право талиона – око за око! Вздернуть его! Вздернуть это кровожадное чудовище! Мало кого волнует, что «кровожадное чудовище» - Майки просто не мог совершить то преступление, в котором его обвиняют, в силу своей физической и умственной неполноценности. Но кому это важно: он – член «банды Бернса», вполне пригодное «кушанье» для утоления праведного гнева!
 Выразителем общего настроения выступает мистер Флэтчер. Весьма  почтенный джентльмен с  хорошими английскими манерами. Его первое появление на экране -   первый тревожный звоночек напряженному Стэнли, у которого и без того нервы на пределе. Мистер Флэтчер подъезжает на лошади к тюрьме, спешивается и заходит внутрь, вальяжно, по-хозяйски: «Слава нашему герою», - мимоходом бросает он  Стэнли, направляясь прямо к клетке с Майком. Приехал он, конечно, не затем, чтобы поздравить  капитана с поимкой преступника. Он смотрит на Майка – жалкое,  скорчившееся в углу от страха и боли существо, которое с трудом соображает, что с ним происходит. «Какой отвратительный образчик рода человеческого!»  Мистер Флэтчер весьма хорош собой, у него мягкий вкрадчивый голос, элегантный костюм и изысканные манеры. Но во всем его облике есть что-то изначально отталкивающее: стеклянный взгляд, исполненный   безграничного презрения,  лицемерно кроткий голос с интонациями здорового цинизма, высокомерно поднятый подбородок. Мистер Флэтчер несомненно главный в этом городе и, несмотря на   довольно  утонченный вид, мало чем отличается от грубых и примитивно мыслящих  сограждан. И у него явно свои планы насчет Майки.  Стэнли это понимает всем нутром и пытается сопротивляться: «Предоставьте полиции заниматься своим делом!» В ответном взгляде мистера Флэтчера – предвестие очень серьезных проблем.

Впрочем, если бы угроза исходила только с этой стороны, Стэнли вполне смог бы справиться! Но судьба  по настоящему испытывает его, ударив по самому уязвимому месту: Марта, его обожаемая Марта, глубоко потрясенная смертью подруги, подхвачена потоком общего настроения. Она почти на грани истерики и требует, чтобы Стэнли дал ей объяснения, почему он не собирается  предать справедливому наказанию насильника из банды Бернса, который сидит в  его тюрьме. Стэнли в отчаянье хватается за голову. «Голова болит?» - с весьма двусмысленной вежливостью, ангельским голоском, но  с ехидной улыбочкой спрашивает мистер Флэтчер, возникающий на пороге. 
Далее следует весьма сильная и тяжелая для капитана Стэнли сцена в его  кабинете. Он принимает мистера Флэтчера, как полагается гостеприимному хозяину, угощая его рюмкой вина. Сняв пиджак (жара 50 градусов, наверное, зной звенит в воздухе и отвратительные мухи жужжат над ухом) мистер Флэтчер очень свободно чувствует себя в кресле кабинета Стэнли, в то время как хозяин – словно наливается свинцом от напряжения. Стэнли знает, о чем пойдет речь… Мистер Флэтчер неторопливо закуривает. Он начинает из далека, в довольно  назидательной, даже враждебной хотя и утонченной манере: Стэнли совершил ошибку, во время недавних своих разборок с аборигенами, когда искал Артура Бернса. Его люди убили одного черномазого. Теперь те в отместку напали и истыкали копьями белого фермера. «Все просто, капитан, это называется – принцип равновесия: убьете одного из них и они убьют одного из нас. Делайте то, ради чего вас сюда прислали! Если вам надо убить одного – убейте всех». В устах  воспитанного  элегантного джентльмена эти слова звучат с особой циничностью. 
Мужской разговор прерывает Марта. Заботливая хозяйка принесла мужу и гостю чай. Мистер Флэтчер - сама любезность. Он  помогает Марте войти, и рассыпается в  изящной благодарности. Пока женщина расставляет чашки на столе, он с бесстыдной искренностью разглядывает её «раздевающим» взглядом, его улыбочка, обнажившая верхние зубы больше похожа на хищный оскал. Стэнли все это видит, странная смесь испуга и беспомощности на его лице, и эта назойливая муха, которая норовит залететь ему в глаз… 
Марта удаляется, чтобы подслушивать под дверью. Тема разговора ей отнюдь не безразлична! Но её присутствие еще некоторое время витает в воздухе. Мистер Флэтчер с трудом выходит из состояния, в котором прибывал минуту назад: «Ваша жена – само изящество и ум! Отличная работа, Стэнли», - говорит он, отставляя чашку в сторону. Но дальше начинается самое неприятное. «Говорят, что вы отпустили Чарльза Бернса и обещали ему и его брату прощение! Вы с ума сошли, Стэнли! Прощение за то, что они совершили?» Стэнли защищается, как может. Разговор переходит на повышенные тона, Марта за дверью в ужасе закрывает рот рукой. «Я намерен высечь Майка Бернса! Сто плетей!», -  железно  заявляет мистер Флэтчер. Стэнли похоже никто тут не спрашивает, его просто ставят в известность. «А если Чарльз Бернс выполнит свое обещание, если он вернется?» «Тогда мы повесим их обоих!» Мистер Флэтчер пребывает в холодном раздражении. Он одевает пиджак и выходит из кабинета Стэнли мимоходом попрощавшись с  потрясенной Мартой. 
Но Стэнли крепкий орешек! Так просто он не сдастся! Он вынужден отослать своих солдат в глубь территории, для расправы с аборигенами, но намерен лично охранять тюрьму и Майка. Здесь он проводит всю ночь. Наутро  толпа собирается возле её стен. Люди требуют, чтобы Стэнли выдал мальчишку. Стэнли выходит, запирает за собой дверь  и начинает потрясать пистолетом: «Убью всякого, кто сунется!» Но  организатора этой демонстрации, мистера Флэтчера  пистолет не пугает: «Отдайте его нам, Стэнли. Вы же не будете стрелять в свою собственную жену?» Капитан потрясен, Марта приближается к толпе, на её лице враждебность и неприязнь: «Она была беременна, Моррис! А если бы я была на её месте?» Последняя капля, Стэнли выбит из колеи. Он слишком хорошо осознает, что подписывает себе приговор, но детское личико Марты непреклонно… Капитан бросает ключи в песок…. Майка вытаскивают из тюрьмы. Мальчишка визжит, вырывается и просит о помощи Стэнли. На эти  душераздирающие визги накладывается  голос Флэтчера. С холодным лицом и с ледяным прищуренным взглядом он произносит красивую пафосную речь о торжестве правосудия над кровожадным  преступником. 
Дальше следует жуткая сцена  экзекуции. Привязанного к  перекладине орущего мальчишку  избивают   тяжелой кожаной плетью, а в это время в далекой глуши его старшие братья слушают сладкоголосое пение крысеныша-Сэмюэля, который вытянувшись, словно малыш на утреннике распевает  милую песенку о Пегги Гордон… Душераздирающее наложение кадров!!! И если Артур  эстетствует и наслаждается звуками пения, Чарльз, словно кожей чувствует, что  с Майком что-то не так. 
 Экзекуция зашла в тупик. Флэтчер назначил Майку сто плетей. Но уже на 38 ударе наказание потеряло смысл: спина Майка – сплошное кровавое месиво, мальчишка потерял сознание, обмяк и сполз на землю. Зрители потихоньку стали  расходиться, даже палачи  смотрят нерешительно. Похоже один Флэтчер спокоен и находит происходящее вполне приемлемым.  «Продолжайте», - холодно  приказывает он. Последний удар по бесчувственному телу. Марта, которая стоит рядом  с Флэтчером  начинает понимать, что они натворили: чувствительная дамочка падает в обморок. Мистер Флэтчер не успел её поддержать, но очень вежливо помогает  подняться с земли, не упуская случая приобнять женщину. Стэнли приближается к ним с видом решительным и почти бешенным, кажется, еще чуть-чуть и он ударит подлеца. Но вместо этого он просто отталкивает Флэтчера от жены и сует ему плеть, пропитанную кровью. Одежда, лицо и руки мистера Флэтчера  багровы от крови Майка. С его лица наконец-то слетает лицемерная маска  благовоспитанности. Оно искажено  яростью и ненавистью: «Ваши дни сочтены, Стэнли!»
 Капитан уводит жену домой. Тревожное, гнетущее ожидание развязки. Доктор сообщает  капитану, что Майк наверняка не выживет. Даже тюремщики, которые до этого   с удовольствием коротали времечко, издеваясь над    мальчишкой, смущенны и пристыжены. Стэнли еще не знает, что Артур Бернс и Два Боба   застали врасплох  его людей, отправленных на расправу с аборигенами и поголовно вырезали их. Он не знает, что Артур Бернс выяснил истинную миссию Чарльза, и Чарльз, не  стал отрицать, и рассказал брату всю правду. Банда  разработала очень простой и наглый план спасения Майка и скачет к городу! Стэнли этого не знает, но ждет неминуемой развязки. Наступает Рождество. Милая Марта  готовит индюшку, она раздобыла где-то рождественское дерево и вату, которая напомнит им о  снеге родной  Англии.  Стэнли на грани душевного отчаяния, предчувствуя беду. Он заряжает ружье и отпускает слугу, которому вовсе не обязательно умирать вместе с ним. 
Переодетые в форму убитых полицейских бандиты  беспрепятственно въезжают в город и врываются в тюрьму. В то время как Чарльз и Два Боба  увозят полумертвого Майка,  Артур и Сэмюэль   зверски забивают  до смерти тюремщиков, превращая их головы в кровавые лепешки. Спустя  некоторое время в опустевшую тюрьму входит мистер Флэтчер, он медленно идет вдоль по коридору и видит  обезглавленные, изуродованные трупы тюремщиков, Мистер Флэтчер в глубочайшем потрясении. Ужас и  осознание  содеянного   окончательно обнажают его истинное лицо – мелкое, трусливое ничтожество! 

Майки умирает на руках Чарльза. Он и Два Боба хоронят мальчишку под деревом, заваливая его камнями. «Это ты во всем виноват, - заявляет Два Боба, вскакивая на коня. – Не надо было уходить от нас». Тем временем Артур и Сэмюэль вламываются в дом Стэнли. Капитан ждал их появления, но был застигнут врасплох. Ну, еще бы, не садиться же ему за Рождественский ужин с ружьем в обнимку. Следует   ужасная сцена расправы: Артур Бернс затаскивает Стэнли в его кабинет и бесчеловечно избивает. На капитане нет живого места, но прежде чем прикончить Стэнли, Артур заставляет его смотреть, как Сэмюэль, распевая «Пегги Гордон»,  будет насиловать Марту. За этим делом их застает Чарльз. «Майки умер», -  говорит он Артуру. Брат не дрогнул ни единым мускулом. «Послушай, он поет как птица», - говорит он в ответ. Чарльз молча подходит к Сэмюэлю, лежащему на несчастной женщине и стреляет ему в голову. Артур вскакивает, но следующие несколько пуль  попадают ему в живот. На лице Чарльза ни сожаления, ни терзаний. Артур выходит из комнаты и, пошатываясь, идет напролом через клумбы и заборы. Стэнли и Марта выжидательно смотрят на Чарльза: совсем не факт, что следующими выстрелами он не прикончит их обоих. «Я хочу быть со своим братом», - просто отвечает Чарльз и выходит вон. Он находит Артура по кровавому следу.  Брат сидит на земле и пристально смотрит на закат. Чарльз садиться рядом. «Ты получил меня, - спокойно говорит Артур.- И что ты теперь будешь делать?»…
























